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Vintage Sports Car Trophy 2025 NENNUNG / ENTRY FORM 
Nennschluss / entry deadline: 15.07.2025

Fahrer/Driver: Mitfahrer/Co-Driver: 

Nachname/Surname  

Vorname/Firstname  

Geburtsdatum/Date of Birth 

Straße/Street  

PLZ/Postcode  

Ort/Residence  

Land/Country  

Mobiltelefon/Mobile Phone  

Telefax/Fax  

E-Mail/E-Mail

o Ich habe die Datenschutzhinweise zur Kenntnis genommen und bin mit der entsprechenden Verarbeitung meiner Daten einverstan- 

den. Diese Einwilligung kann ich jederzeit auf allen Kommunikationswegen widerrufen. I acknowledge the Privacy Protection Notice
and consent to the respective processing of my information. I can revoke this consent using any channel of communication at any time.

Fahrzeug/Car 
Marke/Make 

Typ/Type Kennzeichen 
Reg. number 

Baujahr/Year _______ 

Hubraum/Capacity Leistung/Power 

Datum/Date 

Unterschrift Fahrer/Besitzer 
Signature Driver/Owner 

Bitte fügen Sie das beiliegende Formular zur Überweisung/Abbuchung und die Enthaftungs- und 
Verzichtserklärung der Nennung bei. / Please attach the enclosed Credit Card Form and the liability 
waiver with the Entry Form. 

Nennung senden an: CHRSN Sport GmbH 
Entry form to be send to: c/o Karl-Heinz Seghorn 

Postfach 1263 
26342 Bockhorn 
GERMANY 
Fax: +49 3222 9819019 
E-Mail: HistorischesFahrerlager@oldtimergrandprix.com

Nenngeld Komplett-Paket / entry fee full package: € 898,- inkl. MwSt. / VAT incl.

Nenngeld Treffen & Parken / entry fee 'meet & greet': € 199,- inkl. MwSt. / VAT incl.



Nennung / Application Form Vintage Sports Car Trophy 2025 Seite 2 von 4 Seiten 

 

 

VINTAGE Enthaftungserklärung: 

 
Grundsatz: 

Die Teilnehmer (Fahrer, Beifahrer, Besitzer des Fahrzeuges) nehmen auf eigenen Wunsch und eigene Gefahr am 51. Oldtimer-Grand-Prix 2024 (nachfolgend 

Veranstaltung genannt) teil. Sie tragen die alleinige zivil- und strafrechtliche Verantwortung für alle von ihnen oder durch das von ihnen benutzte Fahrzeug 

verursachten Schäden, soweit kein Haftungsausschluss vereinbart wird. 

Haftungsverzicht: 

Die Funktionäre, Marshals, Helfer und deren Erfüllungsgehilfen erklären mit Unterschrift den Verzicht auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die in Zusammenhang 

mit der jeweiligen Veranstaltung entstehen, und zwar insbesondere gegen 

• die FIA, den DMSB und seine Mitgliedsorganisationen, die DMS Wirtschaftsdienst GmbH, deren jeweilige Präsidenten, Organe, Geschäftsführer und 

Generalsekretäre, 

• den Veranstalter / die Veranstaltergemeinschaft und die zu seinem Verbund gehörenden Gesellschaften deren jeweilige Präsidenten, Organe, 

Geschäftsführer und Generalsekretäre, 

• den Veranstalter, die Sportwarte, den Promotor/Serienkoordinator, die Streckeneigentümer/Streckenbetreiber, 

• Behörden, Renndienste und alle anderen Personen, die mit der Organisation der Veranstaltung in Verbindung stehen, 

• den Straßenbaulastträger, soweit Schäden durch die Beschaffenheit der bei der Veranstaltung zu benutzenden Straßen / Plätze / Strecken samt Zubehör 

verursacht werden, 

• die Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen aller zuvor genannten Personen und Stellen, sowie ferner gegen 

• die anderen Teilnehmer (Bewerber, Fahrer und Mitfahrer, Fahrzeugeigentümer, Fahrzeughalter) und deren Helfer und - vorbehaltlich anders lautender 

besonderer Vereinbarungen zwischen Bewerber(n), Fahrer(n) und Mitfahrer(n) - gegen den/die eigenen Bewerber, Fahrer, Mitfahrer und die eigenen Helfer; 

von diesem Verzicht ausgenommen sind Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder grob 

fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen, und sonstige 

Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten 

Personenkreises – beruhen. 

Der Haftungsverzicht gilt für alle Ansprüche aus jeglichem Rechtsgrund, insbesondere sowohl für Schadensersatzansprüche aus vertraglicher als auch 
außervertraglicher Haftung und auch für Ansprüche aus unerlaubter Handlung. Stillschweigende Haftungsausschlüsse bleiben von vorstehender 

Verzichtserklärung unberührt. 
 

Der Haftungsausschluss wird mit Abgabe der Nennung allen Beteiligten gegenüber wirksam. 

Im Falle einer im Laufe der Veranstaltung eintretenden oder festgestellten Verletzung bzw. im Falle von gesundheitlichen Schäden, die die automobilsportliche 

Tauglichkeit auf Dauer oder vorübergehend in Frage stellen können, entbindet der/die Unterzeichnende alle behandelnden Ärzte – im Hinblick auf das sich daraus 

unter Umständen auch für Dritte ergebende Sicherheitsrisiko – von der ärztlichen Schweigepflicht gegenüber den bei der Veranstaltung an verantwortlicher Stelle 
tätigen Offiziellen (Rennarzt, Rennleiter, Sportkommissare). 
 

Mit Abgabe der Nennung nimmt der Bewerber/Fahrer/Mitfahrer davon Kenntnis, dass Versicherungsschutz im Rahmen der Kraftverkehrsversicherung (Kfz-

Haftpflicht, Kasko- und Insassen-Unfall-Versicherung) für Schäden bei der Veranstaltung möglicherweise nicht gewährt wird. Er verpflichtet sich, auch den 

Eigentümer und/oder Halter des eingesetzten Fahrzeugs davon zu unterrichten. 
 

 

 

Name in Blockschrift 
 

 Fahrer / Beifahrer / Eigentümer (falls abweichend) 

Ort,  Datum  Unterschrift 

 

 

 

VINTAGE Verzichtserklärung 
 

Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers und/oder Fahrzeughalters 

(Nur erforderlich, wenn Bewerber, Fahrer oder Mitfahrer nicht Eigentümer und/oder Halter des bei der Veranstaltung einzusetzenden Fahrzeuges sind, siehe 
vorangegangenen Text) 
 

Ich bin/Wir sind mit der Beteiligung des in der Nennung näher bezeichneten Fahrzeuges an der Veranstaltung einverstanden und erkläre(n) den vorstehenden 
Verzicht auf Ansprüche jeder Art für Schäden, die im Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehen, und zwar insbesondere gegen die vorstehend aufgeführten 

Personen und Stellen entsprechend der vorstehend abgedruckten Erklärung von Fahrer/Mitfahrer. Der Haftungsverzicht wird mit Abgabe der Nennung aller 

Beteiligten gegenüber wirksam. 
 

 

 
 

Name Eigentümer in Blockschrift 
 

 Unterschrift 

Ort,  Datum  
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Hinweise zum Datenschutz  

Wir freuen uns über Ihr Interesse am BELMOT-Oldtimer-Grand-Prix. Wir wollen, dass Sie sich wohl und sicher fühlen, deshalb nehmen wir die Vertraulichkeit 
und Integrität Ihrer persönlichen Daten sehr ernst. 
 
Die AvD-Oldtimer-Grand-Prix GmbH und Co OHG (AvD-OGP-OHG) verarbeitet Ihre personenbezogenen Daten nach den Grundsätzen der Europäischen 
Datenschutz Grundverordnung. Verantwortlich für die Datenerhebung und -verarbeitung ist die AvD- OGP-OHG.  
Wir werden Ihre Angaben daher sorgfältig und entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen zum Datenschutz verarbeiten und nutzen und nicht ohne Ihre 
Zustimmung an Dritte weitergeben. 
Wir erheben, verarbeiten und nutzen die von Ihnen angegebenen personenbezogenen Daten nur für die aufgeführten Zwecke, es sei denn Sie geben uns 
eine weiterreichende Einwilligung.  
Wir verpflichten uns nach dem Prinzip der Datensparsamkeit, so wenig personenbezogene Daten wie möglich zu erheben, zu verarbeiten und zu nutzen. 
Wir erheben personenbezogene Daten etwa im Rahmen der Nennung zum AvD- Oldtimer-Grand-Prix oder der Akkreditierung als Pressevertreter.  
Welche personenbezogenen Daten werden erhoben?  
Namensdaten, Adressdaten, Kommunikationsdaten, Geburtsdatum, Fahrzeugdaten, Kontodaten (optional) 
Zweck der Datenverarbeitung 
Wir verwenden Ihre Daten mit dem Anspruch, Ihnen ein bestmögliches Renn- und Serviceerlebnis inkl. umfassender Informationen zu bieten. Dabei gehen 
wir verantwortungsvoll mit Ihren Daten um und verwenden Ihre Daten ausschließlich zur Zweckerfüllung.  
Wir verwenden Ihre Daten im Einzelnen für  

• die Realisierung Ihrer Teilnahme am AvD-Oldtimer-Grand-Prix, das heißt 	

die Zurverfügungstellung der entsprechenden Leistungen, 	

• die Aussendung unseres E-Mail Newsletter und/oder Pressemeldungen, 	

sofern Sie sich registriert haben, 	

• Marktforschung und Werbung in eigener Sache, 	

• eigene Analysen und Statistikzwecke (anonymisiert). 	

	

Datenweitergabe, Datenübermittlung 	
Zur Erbringung unseres Angebotes rund um den AvD-Oldtimer-Grand-Prix werden Partner benötigt, zu denen dann Ihre personenbezogenen Daten fallweise 
übermittelt werden. Diese Partner sind ausnahmslos über Verträge zur Auftragsverarbeitung nach Art. 28 DS-GVO in die Leistungserbringung eingebunden. 
Gesundheitsdaten werden ausschließlich an die mit der Hilfeleistung betrauten Stellen (z.B. Notrufstationen, Ambulanzdienste, Luftrettung) und an 
Versicherungsträger übermittelt. 	
Die AvD-OGP-OHG verzichtet auf die kommerzielle Weitergabe Ihrer Daten (Verkauf, Vermietung) an Dritte und betreibt keinen Adresshandel. Ihre 
personenbezogenen Daten werden entsprechend gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. Betroffenenrechte lt. Art. 13/14 DS-GVO 	
Als betroffene Person haben Sie folgende Rechte in Bezug auf die Speicherung und Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten: 
Widerrufsrecht 
Sie können Ihre Einwilligung, soweit erteilt, zu jeder Zeit und ohne Angabe von Gründen widerrufen und Widerspruch gegen die Verarbeitung einlegen. 
Auskunftsrecht 	
Sie haben das Recht, jederzeit Auskunft über Ihre von uns gespeicherten und verarbeiteten personenbezogenen Daten zu verlangen. Sollten Ihre Angaben 
nicht bzw. nicht mehr zutreffend oder unvollständig sein, können Sie jederzeit deren Berichtigung und/oder Vervollständigung verlangen. 	

Recht auf Löschung 
Sie haben das Recht auf Löschung Ihrer durch uns verarbeiteten personenbezogenen Daten. Sollten Sie die Löschung Ihrer personenbezogenen Daten bei 
uns verlangen, werden wir dies sorgfältig prüfen und, sofern keine gesetzlichen Aufbewahrungspflichten der Löschung entgegenstehen, Ihre 
personenbezogenen Daten löschen. 
Recht auf Einschränkung der Verarbeitung 
Sollten Ihrem Löschersuchen gesetzliche Aufbewahrungspflichten entgegenstehen, so werden wir Ihre personenbezogenen Daten für die Verarbeitung 
einschränken. 
Recht auf Übertragbarkeit 
Sie haben das Recht, Ihre personenbezogenen Daten von uns zu jederzeit in einem übertragbaren und maschinenlesbaren Format zu erhalten, um diese zu 
einer anderen Einrichtung mitzunehmen. 
Beschwerderecht 
Sollten Sie Grund zur Beanstandung der Datenverarbeitung haben, haben Sie das Recht, sich bei unserem Datenschutzbeauftragten, 
info@oldtimergrandprix.com oder der zuständigen Aufsichtsbehörde zu beschweren. 
Der Hessische Datenschutzbeauftragte, Postfach 31 63, 65021 Wiesbaden, poststelle@datenschutz.hessen.de. 
 

Kontakt 
Wenn Sie Fragen haben oder Sie in einem der genannten Fälle von Ihrem Widerspruchsrecht Gebrauch machen möchten, nehmen Sie gerne Kontakt zu uns 
auf. Verantwortliche Stelle für die Datenverarbeitung: 
AvD-Oldtimer-Grand-Prix GmbH und Co OHG 
vertr. d. d. CHRSN Sport GmbH, Histomobile 
GmbH und HMSC Wirtschafts GmbH, 
Körberstr. 15, 604323 Frankfurt am Main 
Endvertreten durch ihre Geschäftsführer Wolfgang Schulz, 
Hubertus Graf von Dönhoff und Gerhard Füller 
Registernummer HR A 46900 beim Amtsgericht Frankfurt a.M. 
Tel.: +49 (0) 5407-9325/ Fax: +49 (0) 5407 - 9326 
Email: info@oldtimergrandprix.com 	
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Überweisung / Kreditkartenabbuchung 
für die Vintage Sports Car Trophy 2025 

BITTE FÜGEN SIE DIESES FORMULAR DER NENNUNG BEI! 

1. Fahrer: Fahrzeug: 

1st Driver: Car: 

🔲Option 1: Überweisung 

Konto-Nummer: IBAN:  DE88 5005 0201 0200 5016 31 

BIC: HELADEF1822   - Frankfurter Sparkasse

Verwendungszweck: Nennung Vintage 2025 / Ihr Vorname, Nachname

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

🔲Option 2: Kreditkartenabbuchung 

Bitte geben Sie Ihre Kreditkarte an 

Please specify which card you will use 

MasterCard VISA American Express 
(16 stellige Kartennummer) (16 stellige Kartennummer) (15 stellige Kartennummer) 
(16-digit card number) (16-digit card number) (15-digit card number) 

Name des Karteninhabers 

Name of the cardholder 

Bitte buchen Sie den Betrag in Höhe von EUR ab von meiner Kreditkarte 

Please charge the amount of EUR to my credit card 

MC / 
VISA: 

Gültig bis / Valid thru 

Bei MasterCard + VISA geben Sie uns bitte zusätzlich die letzten 3 Ziffern auf der Rückseite an. 

For the MasterCard + VISA, please provide the 3 numbers appearing at the back of the card. 

Prüfziffer/Check Digit 

AMEX: 

Gültig bis / Valid thru 

Bei American Express stehen diese 4 Ziffern auf der Vorderseite. 

For American Express please provide the 4 numbers appearing at the front of the card. 

Prüfziffer/Check Digit 

Datum / Date Unterschrift des Karteninhabers / Signature of the cardholder 
Datum / Date Unterschrift des Karteninhabers / Signature of the cardholder 
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